19. DEZEMBER 2021 - Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen und über die Föderalagentur für Nuklearkontrolle und zur Abänderung des Gesetzes vom 23. März 2020 zur Unkenntlichmachung von Bildern nuklearer und sensibler Einrichtungen und zur Einschränkung der Erstellung oder Verbreitung von Luftaufnahmen dieser Einrichtungen im Interesse der öffentlichen Sicherheit


(Belgisches Staatsblatt vom 7. Februar 2023)


Diese deutsche Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.



FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES


19. DEZEMBER 2021 - Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen und über die Föderalagentur für Nuklearkontrolle und zur Abänderung des Gesetzes vom 23. März 2020 zur Unkenntlichmachung von Bildern nuklearer und sensibler Einrichtungen und zur Einschränkung der Erstellung oder Verbreitung von Luftaufnahmen dieser Einrichtungen im Interesse der öffentlichen Sicherheit


			PHILIPPE, König der Belgier,

		Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:


KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung


	Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.


KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen und über die Föderalagentur für Nuklearkontrolle


Art. 2 - Artikel 1 des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen und über die Föderalagentur für Nuklearkontrolle, abgeändert durch die Gesetze vom 2. April 2003, 30. März 2011, 26. Januar 2014, 19. März 2014, 15. Mai 2014, 7. Mai 2017, 13. Dezember 2017, 7. April 2019 und 22. April 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. [Abänderung des niederländischen Textes]

2. Die Bestimmung des Begriffs "Fachkraft der Gesundheitspflege" wird wie folgt ersetzt:

"Fachkraft der Gesundheitspflege: Verantwortlicher, der die im Gesetz vom 30. Juli 2018 über den Schutz natürlicher Personen hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten erwähnten Gesundheitsdaten verwaltet und innerhalb der Agentur bestimmt wird,".



3. Die Bestimmung des Begriffs "Verantwortlicher für die Verarbeitung" wird wie folgt ersetzt:

"Verantwortlichem: Person, wie im Gesetz vom 30. Juli 2018 über den Schutz natürlicher Personen hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten erwähnt, im vorliegenden Fall die Agentur,".

4. Der Artikel wird durch eine Begriffsbestimmung mit folgendem Wortlaut ergänzt:

"Gesetz vom 23. März 2020: Gesetz vom 23. März 2020 zur Unkenntlichmachung von Bildern nuklearer und sensibler Einrichtungen und zur Einschränkung der Erstellung oder Verbreitung von Luftaufnahmen dieser Einrichtungen im Interesse der öffentlichen Sicherheit."


Art. 3 - [Abänderung des niederländischen Textes]


Art. 4 - [Abänderung des niederländischen Textes]


Art. 5 - [Abänderung des niederländischen Textes]


Art. 6 - Artikel 10quater desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 19. März 2014 und abgeändert durch das Gesetz vom 13. Dezember 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 werden nach den Wörtern "oder Betriebsleiter" die Wörter "oder anderen natürlichen Personen" eingefügt.

2. In § 2 Absatz 1 Nr. 1 werden nach den Wörtern "oder den Betriebsleiter" die Wörter "oder an andere natürliche Personen" eingefügt.

3. In § 2 Absatz 1 Nr. 2 werden nach den Wörtern "oder den Betriebsleiter" die Wörter "oder an andere natürliche Personen" eingefügt.

4. In § 2 Absatz 1 Nr. 3 werden nach den Wörtern "oder des Betriebsleiters" die Wörter "oder anderer natürlicher Personen" eingefügt.


Art. 7 - Artikel 10quinquies, eingefügt durch das Gesetz vom 19. März 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 werden nach den Wörtern "oder dem Betriebsleiter" die Wörter "oder den in Artikel 10quater § 1 erwähnten natürlichen Personen" eingefügt.

2. In § 1 Absatz 3 werden nach den Wörtern "oder des Betriebsleiters" die Wörter "oder der in Absatz 1 erwähnten natürlichen Personen" eingefügt.

3. In § 2 werden nach den Wörtern "oder des Betriebsleiters" die Wörter "oder der in Artikel 10quater § 1 erwähnten natürlichen Personen" eingefügt.

4. In § 3 werden die Wörter "oder der Betriebsleiter, dem" durch die Wörter "oder der Betriebsleiter oder die natürliche Person, dem beziehungsweise der" ersetzt.

5. In § 3 Absatz 3 werden nach den Wörtern "oder dem Betriebsleiter" die Wörter "oder der in Absatz 1 erwähnten natürlichen Person" eingefügt.


Art. 8 - In Artikel 10sexies § 3 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 19. März 2014, werden nach den Wörtern "oder des Betriebsleiters" die Wörter "oder den in Artikel 10quater § 1 erwähnten natürlichen Personen" eingefügt und werden die Wörter "wenn es ihm endgültig oder zeitweilig, völlig oder teilweise unmöglich ist, seinen Verpflichtungen nachzukommen" durch die Wörter "wenn es ihm beziehungsweise ihnen endgültig oder zeitweilig, völlig oder teilweise unmöglich ist, seinen beziehungsweise ihren Verpflichtungen nachzukommen" ersetzt.


Art. 9 - In Kapitel III Abschnitt 1bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 2021, wird ein Artikel 15septies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

"Art. 15septies - Wenn der für Inneres zuständige Minister gebeten wird, seine Erlaubnis aufgrund von Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 23. März 2020 zu erteilen, holt er vorab die Stellungnahme der Agentur ein. Die Agentur ist ferner dafür zuständig, dem für Inneres zuständigen Minister Stellungnahmen über Entzug, Aufhebung, Änderung, Verlängerung oder Aussetzung der in Artikel 3 Absatz 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 23. März 2020 erwähnten Erlaubnis abzugeben.

Die Stellungnahme kann insbesondere den Anwendungsbereich, die Bedingungen und die Dauer der Erlaubnis betreffen und ist nicht bindend.

Die Agentur kann zu diesem Zweck andere belgische Instanzen, ausländische oder internationale Behörden oder andere Experten zu Rate ziehen.

Auf Vorschlag der Agentur bestimmt der König die praktischen Modalitäten, gemäß denen die in Absatz 1 erwähnte Erlaubnis beantragt werden muss, und die Modalitäten, gemäß denen die Stellungnahme abgegeben werden muss.

Unbeschadet der in Artikel 8 des Strafprozessgesetzbuches vorgesehenen Zuständigkeiten der Gerichtspolizeioffiziere wird die Agentur als Inspektionsdienst bestimmt, der mit der Kontrolle der Anwendung der Bestimmungen von Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 23. März 2020 beauftragt ist."


Art. 10 - Artikel 19 Absatz 1 Nr. 5 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt: 

"5. überprüft die Agentur, ob die Programme für die Aus- beziehungsweise Weiterbildung der in der Humanmedizin befugten Personen und der Assistenten für Medizinphysik die vom König festgelegten Kriterien erfüllen,".


Art. 11 - Artikel 30bis/4 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wörter "Inhaber einer Genehmigung für die Vermarktung von radioaktiven Produkten für die In-vivo-Verwendung oder zur Therapie in der Human- oder Veterinärmedizin" werden durch die Wörter "Inhaber einer Genehmigung für die Zurverfügungstellung von radioaktiven Produkten für die In-vivo-Verwendung oder zur Therapie in der Human- oder Veterinärmedizin" ersetzt.

2. Die Wörter "Inhaber einer Genehmigung für die Vermarktung von radioaktiven Produkten für die In-vitro-Verwendung in der Human- oder Veterinärmedizin" werden durch die Wörter "Inhaber einer Genehmigung für die Zurverfügungstellung von radioaktiven Produkten für die In-vitro-Verwendung in der Human- oder Veterinärmedizin" ersetzt.


Art. 12 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 30bis/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

"Art. 30bis/5 - Die in Artikel 30bis/4 erwähnten Abgaben werden geschuldet von jedem am ersten Januar des Haushaltsjahrs genehmigten Betrieb, für jede Praktik, die am ersten Januar des Haushaltsjahrs Gegenstand einer ein Jahr oder länger gültigen Genehmigung ist, sowie für jede Person oder jeden Betrieb, die beziehungsweise der am ersten Januar dieses Jahres für ein Jahr oder länger zugelassen worden ist. Im Laufe des ersten Quartals jedes Haushaltsjahrs sendet die Agentur jedem in Artikel 30bis/4 erwähnten Abgabepflichtigen eine Zahlungsaufforderung. In der Zahlungsaufforderung ist der zu zahlende Betrag der Abgabe angegeben. Der Betrag der zu zahlenden jährlichen Abgabe muss auf das in der Zahlungsaufforderung angegebene Konto der Agentur eingezahlt werden. Für die Abgaben, die vor Ende des Monats nach dem Monat der Zusendung der Zahlungsaufforderung nicht bezahlt worden sind, sendet die Agentur eine Mahnung per Einschreibebrief. Wenn dieser Mahnung nicht binnen vierzehn Kalendertagen nach Empfang Folge geleistet wird, wird die Abgabe von Amts wegen um 25 Prozent erhöht."


Art. 13 - Artikel 34 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 13. Dezember 2017, wird wie folgt ersetzt:

"Art. 34 - Der Verwaltungsrat der Agentur legt jedes Jahr den Haushaltsplan des folgenden Rechnungsjahres fest und billigt die Rechnungen des abgelaufenen Rechnungsjahres. In Abweichung des Gesetzes vom 16. März 1954 über die Kontrolle bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses werden die von der Agentur abgeschlossenen Rechnungen dem Minister, dem sie untersteht, und dem Minister des Haushalts übermittelt. Dieser leitet sie zur Kontrolle an den Rechnungshof weiter.



KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 23. März 2020 zur Unkenntlichmachung von Bildern nuklearer und sensibler Einrichtungen und zur Einschränkung der Erstellung oder Verbreitung von Luftaufnahmen dieser Einrichtungen im Interesse der öffentlichen Sicherheit


Art. 14 - Artikel 3 des Gesetzes vom 23. März 2020 zur Unkenntlichmachung von Bildern nuklearer und sensibler Einrichtungen und zur Einschränkung der Erstellung oder Verbreitung von Luftaufnahmen dieser Einrichtungen im Interesse der öffentlichen Sicherheit wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt: 

"Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 26 bis zu 100 EUR wird bestraft, wer ohne Erlaubnis des Ministers des Innern versäumt, Einrichtungen der Klasse I auf kommerziellen Reproduktionen von Satellitenaufnahmen unkenntlich zu machen, und wer ohne Erlaubnis desselben Ministers Fotos oder andere Aufnahmen dieser Einrichtungen macht oder diese Fotos oder Aufnahmen oder Reproduktionen davon auf dem Staatsgebiet des Königreichs oder im Ausland veröffentlicht, ausstellt, verkauft oder verbreitet."

2. Zwischen den Absätzen 1 und 2 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt: 

"Absatz 1 findet keine Anwendung auf Fotos oder Aufnahmen, die von Betreibern von Einrichtungen der Klasse I gemacht werden. Nach Stellungnahme der Föderalagentur für Nuklearkontrolle kann der König den Betreibern von Einrichtungen der Klasse I Bedingungen für die Verwendung und Verbreitung dieser Fotos und Aufnahmen auferlegen."


	Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
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	Gegeben zu Brüssel, den 19. Dezember 2021


PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

